WINCHESTER XPR LONG ACTION PICATINNY SCOPE MOUNT -
WINCHESTER XPR LA 1-PIECE PICATINNY BASE 0 MOA

This mount comes standard with a bevel on both sides making it
ambidextrous. EGW recommends measuring the hole spacing in your receiver
to confirm it matches with the dimensions they have published. Picatinny
cross slots run the full length of the rail, which gives the shooter flexibility
when mounting scope rings and other accessories. The channel in the center
reduces the overall mass of the mount. Also, in many cases, it will not obstruct
usage of factory iron sights. Their one-piece scope mounts are the obvious
choice for hunters and tactical shooters alike. They machine these in their

shop using one of their machining centers. After machining, the mounts are J

tumbled, sand blasted, and Type Il anodized for long lasting durability.
Installation: EGW recommends 20 inch Ibs of torque and a drip of blue loctite
(loctite is sold separately). They recommend: 0 MOA - if shooting 0-500 yards
20 MOA - if shooting 500-1000 yards When zeroing your rifle with a 20 MOA
mount, they recommend zeroing at 200 yards. The entire mount and
accessories (from the mounting screws and wrench down to the packaging)
are made in the USA.

Attributes

e Name: WINCHESTER XPR LA 1-PIECE PICATINNY BASE 0 MOA
¢ Manufacturer: EGW

¢ Product no.: 296000616
o Mfr. No.: 42600

¢ Action Type: Long

¢ Color: Black

¢ Elevation: 0 MOA

¢ Make: Winchester

¢ Material: Aluminum

e Model: XPR

¢ Number of Bases: 1-Piece
¢ Style: Picatinny Rail

¢ Delivery weight: 0.091kg
¢ Shipping height: 25mm

¢ Shipping width: 102mm
¢ Shipping length: 229mm
e UPC: 841370114023

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise fur die WINCHESTER XPR
LONG ACTION PICATINNY SCOPE MOUNT

Einleitung

Vielen Dank, dass du dich fir die WINCHESTER XPR LONG ACTION PICATINNY SCOPE MOUNT entschieden hast.
Dieses Produkt wurde entwickelt, um dir eine sichere und zuverlassige Montage flir dein Zielfernrohr zu bieten.
Bitte befolge die folgenden Sicherheitshinweise und Anweisungen, um eine sichere Verwendung zu
gewahrleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

¢ Stelle sicher, dass du das Produkt gemals den Anweisungen verwendest, um Verletzungen oder Schaden
zu vermeiden.

Uberprife das Produkt regelmaRig auf Anzeichen von Beschadigungen oder Abnutzung.

Bewahre das Produkt aulRerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedurftigen Personen auf.

Melde unsichere Produkte oder Unfalle umgehend den zustandigen Behérden.

Informiere dich regelmaRig uber Riuckrufupdates auf der EU Safety GatePlattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen fur die Verwendung

¢ Verwende das Produkt nur fiir den vorgesehenen Zweck.

Achte darauf, dass die Montage sicher und fest am Gewehr angebracht ist.

Verwende die empfohlenen Drehmomentwerte und Loctite, um ein Lésen der Montage wahrend des
Gebrauchs zu verhindern.

Halte dich an die empfohlenen Montageoptionen (0 MOA oder 20 MOA) basierend auf der Schussdistanz.
Vermeide es, das Produkt bei extremen Wetterbedingungen oder unter ungunstigen Lichtverhaltnissen zu
verwenden.

Anweisungen fur Installation und Verwendung

1. Vorbereitung:

o Stelle sicher, dass alle Teile vorhanden sind: Montage, Montageschrauben und Werkzeug.
o Uberpriife den Abstand der Locher in deinem Empfanger, um sicherzustellen, dass sie mit den
Abmessungen der Montage Ubereinstimmen.

2. Installation:

[¢]

Platziere die Montage auf dem Empfanger.

Verwende die Montageschrauben, um die Montage zu befestigen.

Ziehe die Schrauben mit einem Drehmoment von 20 ZolIPfund fest.

Trage einen Tropfen blauen Loctite auf die Schrauben auf, um ein Lésen zu verhindern.

o

[¢]

[¢]

3. Verwendung:

o Stelle sicher, dass die Montage korrekt ausgerichtet ist, bevor du das Zielfernrohr anbringst.
o Uberprife regelméRig die Festigkeit der Montage wéahrend des Gebrauchs.

Entsorgungsanweisungen

¢ Entsorge das Produkt gemal den ortlichen Vorschriften fiir Elektronik und Metallabfalle.
¢ Stelle sicher, dass alle Teile umweltgerecht entsorgt werden, um die Umwelt zu schitzen.



Kontaktinformationen fur weitere Unterstutzung

Flr weitere Informationen oder bei Fragen zur Sicherheit des Produkts wende dich bitte an den Hersteller oder
den Handler, bei dem du das Produkt gekauft hast.

Bitte beachte, dass diese Sicherheitshinweise fiir die WINCHESTER XPR LONG ACTION PICATINNY SCOPE MOUNT
entwickelt wurden, um dir eine sichere und effektive Nutzung zu ermdglichen. Halte dich an die Anweisungen
und sei stets vorsichtig, um mogliche Risiken zu minimieren.



WINCHESTER XPR LONG ACTION PICATINNY
SCOPE MOUNT SAFETY INSTRUCTIONS

Introduction

Thank you for choosing the WINCHESTER XPR Long Action Picatinny Scope Mount. This guide provides essential
safety instructions to ensure the safe and effective use of your scope mount. Please read this manual
thoroughly before installation and use.

General Safety Guidelines

¢ Follow all safety instructions provided in this manual to prevent accidents and injuries.

¢ Ensure that the scope mount is compatible with your rifle model.

¢ Always handle firearms responsibly and in accordance with local laws and regulations.

¢ Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.

¢ Regularly inspect the scope mount for signs of wear or damage before use.

¢ Report any unsafe products or incidents to the appropriate authorities.

¢ Stay informed about any recalls or safety notices related to this product via the EU Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

¢ Ensure the mounting surface of the rifle is clean and free of debris before installation.

¢ Use the correct torque specifications (20 inch Ibs) when securing the mount to avoid damage.

e Apply a drip of blue Loctite to the screws to ensure they remain secure during use. (Loctite sold
separately)

¢ Avoid overtightening the screws, which may lead to damage to the mount or the rifle.

e When using a 20 MOA mount, zero your rifle at 200 yards to ensure optimal performance.

¢ Be aware that the mount may not obstruct factory iron sights; however, verify this before use.

¢ Always check the mount and accessories for proper installation before taking your firearm to the range.

Instructions for Installation and Usage

1. Preparation

o Gather all necessary tools including a torque wrench and the appropriate screws.
o Ensure you have the correct Loctite to secure the screws.

2. Installation Steps

o Position the mount on the rifle's receiver, aligning it with the predrilled holes.

Check the hole spacing in your receiver to confirm compatibility with the mount dimensions.
Insert the screws into the holes and handtighten them to hold the mount in place.

Using a torque wrench, tighten the screws to the recommended torque of 20 inch lbs.

Apply a drip of blue Loctite to each screw for added security.

Allow the Loctite to cure as per the manufacturer’s instructions before using the rifle.

o

[¢]

[¢]

[¢]

[¢]

3. Usage

o Once installed, you can mount your scope rings and other accessories using the Picatinny cross
slots.

o Ensure all accessories are securely attached before use.

o Regularly check the mount and accessories during use to ensure they remain secure.



Disposal Instructions

¢ Dispose of the product in accordance with local regulations for waste disposal.
e If the product is no longer usable, consider recycling materials where possible.
¢ Do not dispose of the product in household waste if local laws prohibit it.

Contact Information for Further Support

For any inquiries regarding safety or product support, please refer to your local retailer or manufacturer’s
website for assistance. It is important to ensure that all questions and concerns are addressed before using the
product.

Thank you for your attention to safety. Enjoy your WINCHESTER XPR Long Action Picatinny Scope Mount
responsibly.



Guide de Sécurité pour le Montage de Lunette
WINCHESTER XPR

Introduction
Ce guide de sécurité a pour but de t'informer sur |'utilisation sécurisée du montage de lunette WINCHESTER XPR

LONG ACTION PICATINNY SCOPE MOUNT. Il est essentiel de suivre ces instructions pour garantir ta sécurité et
celle des autres lors de I'utilisation de ce produit.

Directives de Sécurité Générales

Assuretoi que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.

Vérifie régulierement I'état du montage et des accessoires pour détecter tout signe d'usure ou de
dommage.

Ne modifie pas le produit de quelque maniére que ce soit, car cela pourrait compromettre sa sécurité.
Garde le produit hors de portée des enfants et des personnes non qualifiées.

Informetoi sur les lois locales concernant I'utilisation des carabines et des accessoires.

Précautions de Sécurité Spécifiques a I'Utilisation

e Lorsque tu manipules le montage, assuretoi que I'arme est déchargée.

Utilise toujours des lunettes de protection lors de I'installation et de I'utilisation.

Evite de toucher le montage avec des mains sales ou humides pour prévenir la corrosion.
Ne dépasse pas le couple de 20 pouceslbs recommandé lors de l'installation.

e Utilise une goutte de loctite bleu pour sécuriser les vis, mais ne les sature pas.

Instructions pour l'Installation et I'Utilisation

1. Préparation :

o Assuretoi d'avoir tous les outils nécessaires : vis de montage, clé et loctite bleu.
o Vérifie I'espacement des trous dans ton récepteur pour confirmer qu'il correspond aux dimensions
publiées par EGW.

2. Installation :

o Positionne le montage sur le récepteur de la carabine.

o Insére les vis de montage dans les trous correspondants.

o Applique un couple de 20 pouceslbs pour fixer les vis.

o Ajoute une goutte de loctite bleu sur chaque vis pour assurer une fixation durable.

3. Réglage :

o Situ utilises un montage de 0 MOA, regle ta lunette pour un tir a 0500 yards.
o Pour un montage de 20 MOA, regle ta lunette a 200 yards pour des tirs a 5001000 yards.

4., Veérification :

o Apres l'installation, vérifie que le montage est solidement fixé et qu'il ne bouge pas.
o Teste le montage lors de la premiére utilisation pour t'assurer qu'il fonctionne correctement.



Instructions de Mise au Rebut

¢ Ne jette pas le produit dans la nature.
e Suis les réglementations locales concernant I'élimination des déchets électroniques et des matériaux en

aluminium.
¢ Sile produit est endommagé, consulte les services de recyclage locaux pour une élimination appropriée.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire

Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, il est conseillé de contacter le point
de contact local de I'UE pour obtenir des informations supplémentaires.

En suivant ces instructions, tu contribues a garantir ta sécurité et celle des autres lors de I'utilisation du
montage de lunette WINCHESTER XPR. Reste vigilant et informetoi régulierement sur les mises a jour de
sécurité.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Supporto
Picatinny EGW Winchester XPR Long Action

Introduzione
Questa guida fornisce importanti informazioni sulla sicurezza relative all'uso del supporto Picatinny EGW per il

fucile Winchester XPR Long Action. E fondamentale seguire queste istruzioni per garantire un utilizzo sicuro e
corretto del prodotto.

Linee Guida Generali sulla Sicurezza

Assicurati di utilizzare il supporto solo per 'uso previsto, come indicato nel manuale.

Controlla regolarmente il supporto per eventuali segni di usura o danni.

Non utilizzare il supporto se presenta difetti visibili o se & stato danneggiato.

Conserva il supporto in un luogo asciutto e sicuro, lontano dalla portata di bambini e animali domestici.
Se noti comportamenti anomali durante I'uso, interrompi immediatamente e contatta un professionista
qualificato.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

¢ Utilizza sempre gli strumenti appropriati durante l'installazione e la regolazione del supporto.

Segui le istruzioni di installazione fornite per evitare errori che potrebbero compromettere la sicurezza.
Non sovraccaricare il supporto con accessori non compatibili o eccessivamente pesanti.

Quando si utilizza il fucile montato con il supporto, assicurati di avere familiarita con tutte le sue funzioni
e caratteristiche.

Non tentare di modificare o riparare il supporto senza l'assistenza di un professionista.

Istruzioni per I'Installazione e I'Uso

1. Misurazione dei Fori: Prima di installare il supporto, misura la distanza dei fori nel ricevitore per
confermare che corrisponda alle dimensioni pubblicate.
2. Installazione:
o Posiziona il supporto sul ricevitore, allineando i fori.
o Utilizza bulloni di montaggio appropriati e una chiave per fissare il supporto.
o Applica una coppia di 20 pollicilbs e una goccia di Loctite blu (venduto separatamente) per
garantire la stabilita.
3. Regolazione:
o Scegli un'altezza di 0 MOA se tiri a 0500 yard o 20 MOA se tiri a 5001000 yard.
o Quando azzeri il fucile con un supporto da 20 MOA, azzera a 200 yard.
4. Controllo Finale: Dopo l'installazione, verifica che il supporto sia ben fissato e che non ci siano
movimenti indesiderati.

Istruzioni per lo Smaltimento

e Quando non ¢ pill necessario, smaltisci il supporto in conformita con le normative locali riguardanti i rifiuti
di metallo e materiali compositi.

¢ Non gettare il supporto nell'ambiente. Sequi le pratiche di riciclaggio appropriate per ridurre 'impatto
ambientale.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto

Per domande o chiarimenti riguardanti la sicurezza del prodotto, consulta un professionista qualificato o un
rivenditore autorizzato.



Seguire queste istruzioni contribuira a garantire un utilizzo sicuro e soddisfacente del supporto Picatinny EGW
per il fucile Winchester XPR Long Action. La tua sicurezza ¢ la nostra priorita.



Brukerveiledning for WINCHESTER XPR LONG
ACTION PICATINNY SCOPE MOUNT

Introduksjon

Takk for at du valgte WINCHESTER XPR LONG ACTION PICATINNY SCOPE MOUNT. Denne monteringen er
designet for & gi deg en sikker og palitelig plattform for @ montere kikkertsikter og tilbehgr pa din Winchester
XPR rifle. For a sikre en trygg og effektiv bruk av produktet, vennligst les og falg disse sikkerhetsinstruksjonene
naye.

Generelle sikkerhetsretningslinjer

e Sgrg for at produktet er installert i henhold til produsentens instruksjoner for a@ unnga ulykker.
¢ Kontroller regelmessig monteringen for slitasje eller skader.

Hold produktet utenfor rekkevidde for barn og sarbare grupper.

Unnga a bruke produktet dersom det er skadet eller mangler deler.

Bruk alltid verneutstyr, som gre og gyevern, nar du handterer vapen.

Spesifikke sikkerhetstiltak ved bruk

» Monteringen er ambidextrous, men vaer oppmerksom pa at feil montering kan fare til ustabilitet.

Bruk kun anbefalte skruer og verktgy ved installasjon for & unnga skader.

Felg produsentens anbefalinger for dreiemoment ved montering (20 tommer Ibs med en drape bla
Loctite).

e Veer oppmerksom pa at 0 MOA er ideelt for skyting pa 0500 yards, mens 20 MOA er anbefalt for 5001000
yards.

Nullstill riflen din pa 200 yards hvis du bruker en 20 MOAmontering.

Instruksjoner for installasjon og bruk

1. Forberedelse:

o Kontroller at alle deler er til stede og i god stand fgr du begynner installasjonen.
o Mal hullavstanden i mottakeren din for & bekrefte at den samsvarer med dimensjonene oppgitt av
EGW.

2. Installasjon:

o Plasser monteringen pa mottakeren og juster den i henhold til hullene.

o Fest monteringen med de medfglgende skruene, og sgrg for at de er strammet til anbefalt
dreiemoment.

o Pafgr en drape bla Loctite pa skruene for ekstra sikkerhet.

3. Bruk:

o Nar monteringen er installert, fest kikkertsiktet eller annet tilbeher til Picatinnyskinnen.
o Kontroller at alt er sikkert festet far bruk.

Avfallsinstruksjoner

e Nar du ikke lenger trenger produktet, vennligst resirkuler eller kast det i henhold til lokale forskrifter for
avfallshandtering.
* Unnga a kaste produktet i vanlig husholdningsavfall.



Kontaktinformasjon for videre stotte

For spegrsmal eller bekymringer angaende produktet, vennligst kontakt produsentens kundeservice eller besgk
deres offisielle nettside for mer informasjon.

Ved a fglge disse retningslinjene kan du sikre en trygg og effektiv bruk av WINCHESTER XPR LONG ACTION
PICATINNY SCOPE MOUNT. Takk for at du tar sikkerheten pa alvor!



Instrukcja Bezpieczenstwa dla Montazu
WINCHESTER XPR LONG ACTION PICATINNY
SCOPE MOUNT

Wprowadzenie

Dziekujemy za zakup montazu WINCHESTER XPR LONG ACTION PICATINNY SCOPE MOUNT. Niniejsza instrukcja
ma na celu zapewnienie bezpiecznego uzytkowania produktu zgodnie z europejskimi przepisami o
bezpieczenstwie produktéw (EU GPSR). Prosimy o uwazne zapoznanie sie z ponizszymi informacjami.

Ogolne zasady bezpieczenstwa

¢ Przed uzyciem produktu, upewnij sie, ze jest on odpowiedni do Twojego modelu broni.

Zawsze korzystaj z montazu zgodnie z zaleceniami producenta, aby unikng¢ uszkodzen lub obrazen.
Regularnie sprawdzaj stan montazu, aby upewnic sie, ze nie ma oznak zuzycia lub uszkodzen.
Przechowuj montaz w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i oséb nieupowaznionych.

W przypadku jakichkolwiek watpliwosci dotyczacych bezpieczenstwa produktu, skontaktu;j sie z
odpowiednimi stuzbami lub specjalistami.

Specyficzne sSrodki ostroznosci przy uzyciu

o Uzywaj montazu tylko w potaczeniu z odpowiednimi akcesoriami, takimi jak pierscienie celownicze, ktére
sg zgodne z systemem Picatinny.

e Zwrd¢ uwage na moment obrotowy przy instalacji: 20 cali funtéw.

Uzywaj niebieskiego Loctite (sprzedawany oddzielnie) do zabezpieczenia Srub montazowych.

Podczas zerowania broni z montazem 20 MOA, zaleca sie zerowanie na 200 jardéw.

Nie uzywaj montazu, jesli zauwazysz jakiekolwiek uszkodzenia lub nieprawidtowosci.

Instrukcje instalacji i uzytkowania

1. Przygotowanie:

o Sprawdz, czy montaz pasuje do Twojego odbiornika.
o Zmierz odlegtos$¢ otwordéw w odbiorniku, aby potwierdzi¢ zgodnos¢ z wymiarami podanymi przez
producenta.

2. Instalacja:

o Umie$¢ montaz na szynie Picatinny na odbiorniku.

o Upewnij sie, ze montaz jest odpowiednio ustawiony i nie przeszkadza w korzystaniu z fabrycznych
celownikéw mechanicznych.

o Zastosuj moment obrotowy 20 cali funtéw do Srub montazowych.

o Natdz kropelke niebieskiego Loctite na sruby, aby zabezpieczy¢ montaz.

3. Uzytkowanie:

o Po zakonfczeniu instalacji, sprawdz stabilno$¢ montazu przed uzyciem broni.

o Przed kazdym uzyciem, upewnij sie, ze montaz nie wykazuje oznak zuzycia.

o Regularnie kontroluj ustawienia celownikdw i upewnij sie, ze sg one zgodne z Twoimi wymaganiami
strzeleckimi.



Instrukcje dotyczace utylizacji

e W przypadku, gdy montaz stanie sie nieuzyteczny lub uszkodzony, nalezy go zutylizowa¢ zgodnie z
lokalnymi przepisami dotyczgcymi odpadéw.

¢ Nie wyrzucaj montazu do zwyktego kosza na $mieci, jesli zawiera materiaty, ktére moga by¢
niebezpieczne dla srodowiska.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia

W przypadku pytan dotyczacych bezpieczenstwa lub uzytkowania montazu, skontaktuj sie z odpowiednimi
stuzbami lub specjalistami. Upewnij sie, ze masz przy sobie dane produktu, takie jak model i numer seryjny, aby
uzyskac szybszg pomoc.

Dziekujemy za przestrzeganie tych wytycznych i zyczymy udanych strzatéw!



WINCHESTER XPR LONG ACTION PICATINNY
SCOPE MOUNT KAYTTOOHJEET

Johdanto

Tervetuloa WINCHESTER XPR LONG ACTION PICATINNY SCOPE MOUNT tuotteen kayttdohjeisiin. Tama ohje on
tarkoitettu varmistamaan turvallinen ja tehokas kaytté tuotteelle. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen
kayttda ja asennusta.

Yleiset turvallisuusohjeet

¢ Varmista, etta tuote on tarkoitettu kaytettdvaksi omassa kivaarissasi ja etta se on yhteensopiva sen
kanssa.

Tarkista tuote ennen kayttéa varmistaaksesi, ettei siind ole vaurioita tai puutteita.

Kayta tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.

Sailyta tuote lasten ulottumattomissa.

lImoita valittémasti viranomaisille, jos havaitset tuotteen olevan vaarallinen tai jos tapahtuu
onnettomuus.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet kaytossa

¢ Varmista, etta asennat kiinnityksen oikein, noudattaen alla olevia asennusohjeita.
Kayta suojavarusteita, kuten suojalaseja, asennuksen aikana.

Valtd voimakasta voimaa tai vakivaltaista kasittelya kiinnityksen asennuksessa.
Al3 kayta kiinnitysta, jos se on vaurioitunut tai jos se ei sovi kivaariisi.

Tarkista, etta kiinnitys on tiukasti paikallaan ennen ampumista.

Asennus ja kayttoohjeet

1. Valmistelut

o Varmista, etta sinulla on kaikki tarvittavat tydkalut ja tarvikkeet asennusta varten.
o Suosittelemme kayttamaan 20 tuumaa lbs vaantda ja sinista Loctitea (Loctite myydaan erikseen).

2. Asennus

o Mittaa reian vali vastaanottimessasi varmistaaksesi, etta se vastaa EGW:n julkaisemaa mitoitusta.
o Aseta kiinnitys paikalleen ja kiinnitd se valmistajan ohjeiden mukaisesti.
o Varmista, etta kaikki kiinnityspultit ovat tiukasti paikallaan.

3. Kaytto

o Suosittelemme seuraavia nollausasetuksia:
= 0 MOA jos ammutaan 0500 jaardia
= 20 MOA jos ammutaan 5001000 jaardia
o Nollatessasi kivaaria 20 MOA kiinnitykselld, nollaa se 200 jaardilla.

Havittamisohjeet

¢ Tuote tulee havittada paikallisten jatteiden kasittelyohjeiden mukaisesti.
« Al3 heit3 tuotetta tavalliseen sekajatteeseen, vaan vie se erikseen kierratyspisteeseen tai vaarallisten
jatteiden keraykseen.



Lisatietoja
Jos sinulla on kysymyksia tai tarvitset apua tuotteen kanssa, ota yhteytta valmistajaan tai jalleenmyyjaan.

Noudattamalla naitd ohjeita varmistat WINCHESTER XPR LONG ACTION PICATINNY SCOPE MOUNT tuotteen
turvallisen ja tehokkaan kaytén.



Sakerhetsinstruktioner for WINCHESTER XPR
LONG ACTION PICATINNY SCOPE MOUNT

Introduktion

Tack for att du har valt WINCHESTER XPR LONG ACTION PICATINNY SCOPE MOUNT. Denna produkt ar designad
for att ge en saker och palitlig montering av kikarsikten och andra tilloehor. For att sakerstalla en saker
anvandning, vanligen fdlj dessa sakerhetsinstruktioner noggrant.

Allmanna sakerhetsriktlinjer

¢ Anvand alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.

Kontrollera produkten for skador innan anvandning. Anvand inte om den ar skadad.

Hall produkten utom rackhall fér barn och personer som inte ar utbildade i séker anvandning av vapen.
Rapportera alla osékra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.

Kontrollera regelbundet fér uppdateringar om aterkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika sakerhetsatgarder for anvandning

¢ Kontrollera att montaget ar korrekt installerat innan du anvander vapnet.

Anvand alltid ratt verktyg och tekniker for installation.

Se till att alla skruvar &r atdragna enligt rekommendationerna for vridmoment (20 tum lbs).
Anvand en droppe bla Loctite pa skruvarna for att sakerstalla att de inte lossnar.

Om du ar osaker pa installationen, kontakta en professionell for hjalp.

Instruktioner for installation och anvandning

1. Matning: Mat avstandet mellan halen i din mottagare for att sakerstalla att de 6verensstammer med de
angivna dimensionerna.
2. Montering:
o Placera montaget pa mottagaren.
o Satt i skruvarna och dra at dem med ett vridmoment pa 20 tum Ibs.
o Applicera en droppe bla Loctite pa skruvarna.
3. Justering: Om du anvander ett 20 MOAmontage, rekommenderas det att nollstalla ditt gevar vid 200

yards.
4. Kontroll: Kontrollera att montaget sitter fast och att kikarsiktet ar korrekt justerat innan anvandning.

Avfallsanvisningar

¢ Avfallshantering ska ske i enlighet med lokala och nationella féreskrifter.
e Kasta inte produkten i hushallsavfall. Kontakta lokala atervinningscentraler for korrekt avfallshantering.

Kontaktinformation for vidare stod

For fragor eller mer information om sakerheten kring denna produkt, vanligen kontakta tillverkarens kundtjanst
eller besdk deras officiella webbplats.

Genom att félja dessa sakerhetsinstruktioner kan du bidra till en saker och effektiv anvandning av din
WINCHESTER XPR LONG ACTION PICATINNY SCOPE MOUNT. Tack for att du prioriterar sakerhet!



Navod k pouziti a bezpecnostni pokyny pro
WINCHESTER XPR LONG ACTION PICATINNY
SCOPE MOUNT

Uvod

Dékujeme, Ze jste si zakoupili montdz WINCHESTER XPR LONG ACTION PICATINNY SCOPE MOUNT. Tento produkt
je navrzen tak, aby poskytoval stabilni a bezpecné uchyceni pro vase optické zafizeni. Pfed pouzitim prosim
peclivé prostudujte nasledujici bezpecnostni pokyny a instalaéni instrukce.

Obecné bezpecnostni pokyny

e Zajistéte, aby byl vyrobek pouzivan pouze pro zamyslené Gcely.

Pfed instalaci a pouzitim si pfectéte vSechny pokyny.

Udrzujte vyrobek mimo dosah déti a zranitelnych osob.

Pri pouzivani vyrobku dodrzujte vSechny mistni zakony a predpisy tykajici se strelby a lovu.
Pravidelné kontrolujte montaz a pfislusenstvi na znamky opotrebeni nebo poskozeni.

Specifické bezpecnostni opatreni pfi pouzivani
* Pri montdaZi se ujistéte, ze jsou vSechny Srouby spravné utazené, aby se predeslo uvolnéni montaze
béhem pouzivani.
e Pouzivejte modry Loctite na Srouby pro zajisténi stability montaze.

¢ Pri manipulaci s puskou a optikou dodrzujte zasady bezpecné manipulace se zbranémi.
e Pokud si nejste jisti, jak montaz spravné nainstalovat, vyhledejte pomoc odbornika.
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Pokyny pro instalaci a pouzivani

1. Priprava:

o Zmérte roztec otvord ve vasem prijimaci, abyste potvrdili, Ze odpovida publikovanym rozmérim.
o Ujistéte se, Ze mate vSechny potfebné nastroje a pfislusenstvi.

2. Instalace:
o Upevnéte montaz na prijima¢ pomoci dodanych Sroubd.
o Pouzijte momentovy kli¢ a utdhnéte Srouby na 20 palcovych liber to¢ivého momentu.
o Aplikujte kapku modrého Loctite na Srouby pro zajisténi.

3. Nastaveni:

o Pro montaz s 0 MOA doporucujeme nulovat pusku na 200 yardd.
o Pokud pouzivate 20 MOA montaz, doporucujeme nulovat na 500 yardd.

4. Udrzba:

o Pravidelné kontrolujte montaz a Srouby, zda nejsou uvolnéné nebo poskozené.
o Pfi jakychkoli znamkach poskozeni pfestante vyrobek pouzivat a kontaktujte odbornika.

Pokyny k likvidaci

e VSechny ¢asti montaze a prislusenstvi, které jiz nejsou pouzitelné, zlikvidujte v souladu s mistnimi



pfedpisy o odpadech.
e Zajistéte, aby byly pouzité materialy recyklovatelné, pokud je to mozné.

Kontaktni informace pro dalSi podporu

V pripadé dotazl nebo potrebnych informaci se obratte na svého prodejce nebo vyrobce. Ujistéte se, Zze mate k
dispozici vsechny relevantni informace o produktu.

Dékujeme za vasi pozornost a prejeme vam bezpecné a Uspésné pouzivani WINCHESTER XPR LONG ACTION
PICATINNY SCOPE MOUNT.
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